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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
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	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
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	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	19.3627
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Streiff. Die Geschichte der Frauen in der Schweiz soll in einem nationalen Frauenmuseum sichtbar werden
Mo. Streiff. Créer un musée national sur la place de la femme dans l'histoire en Suisse
Mo. Streiff. Dare risalto alla storia delle donne in Svizzera con un museo nazionale a loro dedicato
	
	
	-
	✖

	19.3654
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Zeitgerechte Erhebung von Verzugszinsen bei der AHV
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Personnes travaillant à leur compte. Différer la perception des intérêts moratoires dans l'AVS
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Riscossione tempestiva degli interessi di mora nell'AVS
	
	
	-
	✖

	19.3655
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Marktkonforme Verzugszinsen bei der AHV
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. Pour des intérêts moratoires conformes aux conditions du marché dans l'AVS
Mo. (Salzmann) Aeschi Thomas. AVS. Interessi di mora conformi al mercato
	
	
	-
	✖

	19.3660
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Samira. Verhütungsmittel gehören in den Grundkatalog der Krankenversicherung
Mo. Marti Samira. Inscrire les moyens de contraception dans le catalogue des prestations de l'assurance de base
Mo. Marti Samira. Aggiungere i contraccettivi al catalogo delle prestazioni obbligatorie dell'assicurazione malattie di base
	
	
	-
	✖

	19.3677
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feri Yvonne. Stipendien statt Armut
[bookmark: _GoBack]Mo. Feri Yvonne. Des bourses pour faire reculer la pauvreté
Mo. Feri Yvonne. Borse di studio anziché povertà
	
	
	-
	✖

	19.3688
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fridez. Zugang zu einem Minimum an medizinischer Vorsorge für alle
Mo. Fridez. Assurer l'accès à un dépistage médical minimum pour tous
Mo. Fridez. Garantire a tutti l'accesso a un controllo medico minimo
	
	
	-
	✖

	19.3712
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion BD. BVG. Altersleistungen durch früheres Sparen sichern
Po. Groupe BD. LPP. Garantir les prestations de vieillesse en abaissant l'âge de constitution de l'épargne
Po. Gruppo BD. LPP. Garantire le prestazioni di vecchiaia iniziando a risparmiare prima
	Guhl
	
	-
	✖

	19.3720
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneeberger. Gleichbehandlung von rentenbeziehenden Personen bei Härtefallleistungen von Wohlfahrtsfonds
Mo. Schneeberger. Prestations pour les cas de rigueur versées par les fonds de bienfaisance. Assurer le même traitement à tous les bénéficiaires de rentes
Mo. Schneeberger. Prestazioni versate in casi di rigore da fondi di previdenza. Parità di trattamento di tutti i beneficiari di rendite
	
	
	-
	✖

	19.3769
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Weibel) Mettler. Schutz des Vorsorgekapitals beim Austritt aus einem 1e-Vorsorgeplan
Mo. (Weibel) Mettler. Protéger le capital de prévoyance en cas de sortie d'un plan de prévoyance 1e
Mo. (Weibel) Mettler. Protezione del capitale previdenziale in caso di uscita da un piano di previdenza 1e
	
	
	-
	✖

	19.3772
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Piller Carrard. Höhere AHV-Renten, um die Armut zu bekämpfen
Mo. Piller Carrard. Renforcer les rentes AVS pour lutter contre la pauvreté
Mo. Piller Carrard. Rafforzare le rendite AVS per lottare contro la povertà
	
	
	-
	✖

	19.3785
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Reynard) Piller Carrard. Der digitale Analphabetismus führt zu sozialer Ausgrenzung
Po. (Reynard) Piller Carrard. L'illettrisme numérique conduit à l'exclusion sociale
Po. (Reynard) Piller Carrard. L'analfabetismo digitale porta all'esclusione sociale
	
	
	-
	✖

	19.3803
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Crottaz. Beiträge der zweiten Säule auch nach der Geburt eines Kindes sicherstellen
Mo. Crottaz. Pour une protection des cotisations au deuxième pilier après la naissance d'un enfant
Mo. Crottaz. Proteggere i contributi al secondo pilastro dopo la nascita di un figlio
	
	
	-
	✖

	19.3807
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Müller-Altermatt. Wertschöpfungskette des Musiksektors. Erhebung von verlässlichen statistischen Daten
Mo. Müller-Altermatt. Chaîne de création de valeur du secteur musical. Relevé de données statistiques fiables
Mo. Müller-Altermatt. Catena del valore aggiunto nel settore musicale. Raccolta di dati statistici affidabili
	
	
	-
	✖

	19.3819
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Flach. Transparenz bei den finanziellen Klimarisiken für Pensionskasseninvestitionen sicherstellen
Mo. Flach. Investissements des caisses de pension. Garantir la transparence sur les risques financiers liés au changement climatique
Mo. Flach. Garantire la trasparenza sui rischi climatici per gli investimenti delle casse pensioni
	
	
	-
	✖

	19.3833
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. System der Franchisen in der obligatorischen Krankenversicherung. Die richtigen Anreize schaffen für eine bessere öffentliche Gesundheit und für mehr Effizienz
Po. Bendahan. Créer de bonnes incitations au système de franchises de l'assurance-maladie obligatoire pour une meilleure santé publique et une plus grande efficience
Po. Bendahan. Sistema delle franchigie nell'assicurazione malattie obbligatoria. Creare buoni incentivi per una sanità pubblica migliore e più efficiente
	
	
	-
	✖

	19.3840
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Quadranti) Landolt. Verbot der "Heilung" homosexueller Jugendlicher
Mo. (Quadranti) Landolt. Interdiction de "guérir" les mineurs homosexuels
Mo. (Quadranti) Landolt. Divieto di "guarire" i giovani dall'omosessualità
	
	
	-
	✖

	19.3847
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Vereinbarkeit von Familie und Beruf verbessern. Endlich eine echte Elternzeit
Mo. Masshardt. Enfin un vrai congé parental pour mieux concilier vie familiale et vie professionnelle
Mo. Masshardt. Rafforzare la conciliabilità tra famiglia e lavoro introducendo finalmente un congedo parentale vero e proprio
	
	
	-
	✖

	19.3848
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Elternzeit von 14 Wochen für beide Elternteile für Chancengleichheit im Erwerbsleben
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Assurer l'égalité des chances dans la vie professionnelle par un congé de quatorze semaines pour chaque parent
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Congedo parentale di 14 settimane a ciascun genitore per garantire pari opportunità nel mondo del lavoro
	
	
	-
	✖

	19.3849
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bertschy. Elternzeit von 14 Wochen für beide Elternteile. Gleiche Chancen im Erwerbsleben
Mo. Bertschy. Assurer l'égalité des chances dans la vie professionnelle par un congé de 14 semaines pour chaque parent
Mo. Bertschy. Congedo parentale di 14 settimane a ciascun genitore per garantire pari opportunità nel mondo del lavoro
	
	
	-
	✖

	19.3857
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Eymann. Task-Force Antibiotikaresistenz
Mo. Eymann. Pour une force opérationnelle contre la résistance aux antibiotiques
Mo. Eymann. Istituire una task force sulla resistenza agli antibiotici
	
	
	-
	✖
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      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
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